
 
 

Zmluva o správe 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
 
Zmluvné strany: 
 
1. 
Obchodné meno:  IMUNA PHARM, a.s. 
Sídlo:    Jarková 269/17, 082 22 Šarišské Michaľany  
IČO:     36 473 685 
Registrácia: Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom v 

Prešove, v odd. Sa, vo vložke č. 10222/P 
DIČ:  2020014183 
IČ DPH:    SK2020014183 
Bankové spojenie:   
IBAN:     
BIC:     
V zastúpení:  Ing. Juraj Kamarás, predseda predstavenstva  
(ďalej len „Účastník 1“) 

 
2. 
Názov:     Biomedicínske centrum Slovenskej akadémie vied, v. v. i. 
Sídlo:    Dúbravská cesta č. 9, 845 05 Bratislava  
IČO:     50 073 869 
DIČ:     2120169865 
IČ DPH:    SK2120169865 
Bankové spojenie:   
BIC:     
V zastúpení:  prof. RNDr. Silvia Pastoreková, DrSc., generálna riaditeľka  
(ďalej len „Účastník 2“ a spolu s Účastníkom 1 aj ako „zmluvné strany“) 

 
 

Článok I 
Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri : 

a) preúčtovaní ceny elektrickej energie, ktorú Účastník 1 umožní odoberať Účastníkovi 2, a úhrade 
s tým súvisiacich nákladov; 

b) preúčtovaní ceny zemného plynu, ktorý Účastník 1 umožní odoberať Účastníkovi 2 a úhrade s tým 
súvisiacich nákladov; 

c) odbere pitnej vody zo studne Účastníka 1 a úhrade s tým súvisiacich nákladov; 



d) odvádzaní vypúšťaných odpadových (splaškových) vôd Účastníkom 2 do kanalizačnej siete 
Účastníka 1, ich čistení v čistiarni odpadových vôd Účastníka 1 a úhrade s tým súvisiacich 
nákladov; 

e) používaní spevnených plôch (ciest, parkoviska, a pod.) vo vlastníctve Účastníka 1 a úhrade s tým 
súvisiacich nákladov; 

f) využívaní verejného osvetlenia areálu Účastníka 1 a úhrade s tým súvisiacich nákladov. 

 
Článok II 

Elektrická energia 
 

1. Účastník 1 je vlastníkom vstupnej trafostanice vrátane jej technológie a elektrických VN a NN rozvodov 
v areáli jeho závodu v Šarišských Michaľanoch (všetko spolu v ďalšom texte len „elektrozariadenia“). 
Účastníkovi 1 dodáva elektrickú energiu jej dodávateľ (v ďalšom texte tohto článku len „dodávateľ“), 
za zmluvne dohodnutých podmienok. Účastník 2 sa pred podpisom tejto zmluvy oboznámil s obsahom 
zmluvných podmienok dohodnutých medzi Účastníkom 1 a dodávateľom elektrickej energie. Účastník 
1 je povinný informovať Účastníka 2 o zmene zmluvných podmienok dohodnutých s dodávateľom 
elektrickej energie predložením dokladov, na základe ktorých došlo k zmene zmluvných podmienok. 

 
2. Účastník 1 umožní Účastníkovi 2 odoberať časť elektrickej energie dodávanej dodávateľom 

Účastníkovi 1 a v tejto súvislosti umožní Účastníkovi 2 napojiť sa na elektrozariadenia – VN a NN 
rozvody uvedené v bode 1 tohto článku zmluvy a využívať ich. Uzatvorením tejto zmluvy Účastníkovi 2 
vznikne právny nárok odoberať elektrickú energiu od Účastníka 1, ale len v rozsahu a za podmienok 
upravených v tejto zmluve.   

 
3. Účastník 2 sa v súvislosti s odberom elektrickej energie zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky 

podmienky stanovené príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. Účastník 2 sa taktiež 
zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky zmluvne dojednané podmienky medzi Účastníkom 1 
a jeho dodávateľom, o ktorých mal Účastník 2 preukázateľnú vedomosť. 

 
4. Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že ani jeden z účastníkov tejto zmluvy nie je v zmysle zákona 

č. 656/2004 Z. z. o energetike v platnom znení podnikateľom v energetike, ani dodávateľom elektriny, 
ani distribútorom elektriny, ani obchodníkom s elektrinou. 

 
5. Účastník 1 zodpovedá za škody na majetku, živote a zdraví, za prípadný ušlý zisk Účastníka 2 alebo 

tretích osôb, ktoré boli spôsobené prerušením alebo obmedzením dodávky elektrickej energie alebo 
znížením množstva alebo kvality dodanej elektrickej energie v takom rozsahu v akom zodpovedá 
dodávateľ Účastníkovi 1. Účastník 1 zodpovedá len za objektívne preukázanú škodu, ktorú zavinil.  

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že Účastník 1 bude platiť dodávateľovi cenu za celkové množstvo odobratej 

elektrickej energie, teda aj cenu za elektrickú energiu odobratú Účastníkom 2. 
 
7. Účastník 1 bude Účastníkovi 2 preúčtovávať cenu elektrickej energie vo výške, ktorú Účastníkovi 1 

vyúčtuje dodávateľ, a to v pomernej časti podľa skutočne odobratého množstva Účastníkom 2. 
Účastník 1 je povinný pri vyúčtovaní predložiť Účastníkovi 2 všetky relevantné podklady preukazujúce 
vypočítanú cenu podľa výšky pomernej časti odobratej elektrickej energie, a to vrátane fakturačných 



dokladov od dodávateľa elektrickej energie. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 preúčtovanú 
cenu elektrickej energie v zmysle tohto bodu zmluvy.  

 
8. Účastník 1 zabezpečuje prevádzku, údržbu, modernizáciu a v prípade potreby i opravy 

elektrozariadení. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 náhradu časti prevádzkových nákladov 
špecifikovaných v bode 9 tohto článku zmluvy, a to vo výške vypočítanej pomerne podľa odobratého 
množstva elektrickej energie Účastníkom 2 k celkovému odobratému množstvu elektrickej energie 
Účastníkom 1.  

 
9. Prevádzkové náklady podľa bodu 8 tohto článku zmluvy predstavujú náklady na bežnú údržbu 

elektrozariadení – kontrola a výmena spínacích a istiacich prvkov, kontrola a uťahovanie spojov, 
mazanie kĺbov na spínacích jednotkách, čistenie izolátorov a zberníc, skúšky VN ochrán a VN 
odpojovačov, revízie VN rozvodov, znovupripojenie pri nepredvídaných prerušeniach, náklady 
na odvádzanie zrážkových vôd z budovy vstupnej trafostanice, náklady na zimnú a letnú údržbu čistoty 
okolia vstupnej trafostanice a prístupových ciest k nej, spracovanie podkladov pre vyúčtovanie 
a vystavenie daňových dokladov podľa tejto zmluvy, poštovné. 

 
10. V náhradách časti prevádzkových nákladov podľa bodu 8 tohto článku zmluvy nie sú zahrnuté náklady 

na generálne opravy vstupnej trafostanice, jej technológie a meračov spotreby, VN vedenia ani iné 
mimoriadne náklady. Účastník 1 sa zaväzuje Účastníka 2 s dostatočným časovým predstihom vopred 
informovať o plánovaných opravách podľa predchádzajúcej vety, o predpokladanej výške nákladov 
týchto opráv a o termínoch, v ktorých sa majú tieto opravy realizovať. Účastník 1 realizuje opravy 
až po ich odsúhlasení Účastníkom 2. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 pomernú časť týchto 
nákladov vo výške vypočítanej podľa pomeru odobratého množstva elektrickej energie Účastníkom 2 
k celkovému odobratému množstvu elektrickej energie Účastníkom 1 za predchádzajúcich 12 
kalendárnych mesiacov a v pomere k veku a času používania zariadení Účastníkom 1 a Účastníkom 2. 
V prípade, že nedôjde k dohode medzi Účastníkom 1 a Účastníkom 2 v prípade generálnych opráv a 
opráv väčšieho rozsahu, Účastník 2 nie je povinný hradiť pomernú časť nákladov. 

 
11. Cena za odobratú elektrickú energiu a cena za náhrady časti prevádzkových nákladov za kalendárny 

mesiac sú splatné spolu mesačne na základe Účastníkom 1 vystavenej zálohovej faktúry vo výške 
percentuálneho podielu voči sume za predpokladaný odber v danom fakturačnom období , ktorý určí 
dodávateľ elektrickej energie a Účastník 2 je povinný túto zálohovú faktúru zaplatiť do 14 dní od jej 
doručenia Účastníkovi 2. Po ukončení každého fakturačného obdobia Účastník 1 vystaví vyúčtovaciu 
faktúru, kde doúčtuje doplatok na základe preúčtovaných nákladov za odobratú elektrickú energiu 
a cenu za náhrady časti prevádzkových nákladov za kalendárny mesiac na základe reálneho odberu 
elektrickej energie. Túto vyúčtovaciu faktúru Účastník 2 je povinný uhradiť do 14 dní od jej doručenia 
Účastníkovi 2. Účastník 2 sa zaväzuje vyúčtované sumy platiť Účastníkovi 1 riadne a včas na bankový 
účet Účastníka 1 uvedený v príslušnom daňovom doklade. 

 
12. Ak je Účastník 2 v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry alebo jej časti viac ako 30 dní po jej 

splatnosti, alebo ak Účastník 2 inak hrubo porušil svoju povinnosť vyplývajúcu z tohto článku zmluvy, 
Účastník 1 

- má právo od zmluvy odstúpiť, a / alebo 



- je oprávnený, okrem prípadu upraveného v článku II bod 10 tejto zmluvy, neumožniť Účastníkovi 2 
odber elektrickej energie podľa tejto zmluvy, s čím je Účastník 2 uzrozumený a súhlasí s tým.  

  
Za hrubé porušenie povinnosti Účastníka 2 sa považuje porušenie povinností uvedených v článku II 
bod 16 tejto zmluvy. Účastník 2 nie je v omeškaní, ak Účastník 1 predložil vecne a formálne nesprávnu 
faktúru.  
 

13. Účastník 2 si zabezpečuje meranie spotreby elektrickej energie na vlastné náklady určeným meradlom 
na meranie množstva spotrebovanej elektrickej energie so štvorkvadrantným meraním, ktoré spĺňa 
právne a technologické normy a predpisy platné v SR. Určené meradlo (elektromer) musí byť riadne 
ciachované oprávneným orgánom, riadne inštalované a opatrené plombou. Elektromer bude 
umiestnený v objekte Účastníka 2 v areáli závodu Účastníka 1.  

 
14. Odpočty odobratej elektrickej energie z meracieho zariadenia Účastníka 2 bude vykonávať osoba 

poverená Účastníkom 1 v prvý kalendárny deň nasledujúceho kalendárneho mesiaca v prítomnosti 
osoby poverenej Účastníkom 2. V prípade ak sa osoba poverená Účastníkom 2 nedostaví na vykonanie 
odpočtu odobratej elektrickej energie z meracieho zariadenia Účastníka 2, je osoba poverená 
Účastníkom 1 oprávnená vykonať odpočet aj bez prítomnosti osoby poverenej Účastníkom 2.  

 
15. Účastník 1 je oprávnený bez nároku na náhradu škody obmedziť alebo prerušiť dodávanie elektrickej 

energie na nevyhnutný čas z dôvodu potreby údržby, opráv alebo revízií elektrozariadení. Túto 
skutočnosť je Účastník 1 povinný oznámiť Účastníkovi 2 najneskôr 14 dní vopred. 

 
16. Účastník 2 sa zaväzuje, že nebude poskytovať dodanú elektrickú energiu tretím osobám. 
 
17. Účastník 2 sa zaväzuje, že pri odbere elektrickej energie neprekročí štvrťhodinové výkonové maximum, 

ktoré je stanovené na úroveň príkonu 100 kW. V prípade porušenia tejto povinnosti je Účastník 2 
povinný nahradiť Účastníkovi 1 škodu a všetky náklady, ktoré mu v dôsledku toho vznikli. 

 
18.  V prípade ak bude Účastníkovi 1 poskytnutá dotácia na pokrytie dodatočných nákladov v dôsledku 

zvýšenia cien plynu a elektriny v zmysle § 13e zákona č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v 
pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky v platnom znení, tak je Účastník 1 povinný 
o tom bezodkladne informovať Účastníka 2 a uhradiť Účastníkovi 2 alikvotnú časť dotácie v pomernej 
časti podľa skutočne odobratého množstva elektrickej energie Účastníkom 2. 

 
Článok III 

Zemný plyn 
 

1. Účastník 1 je vlastníkom vysokotlakovej regulačnej stanice zemného plynu vrátane jej technológie 
a rozvodov plynu v areáli jeho závodu v Šarišských Michaľanoch (v ďalšom texte 
len „plynozariadenia“). Účastníkovi 1 dodáva zemný plyn jeho dodávateľ (v ďalšom texte tohto článku 
len „dodávateľ“), za zmluvne dohodnutých podmienok. Účastník 2 sa pred podpisom tejto zmluvy 
oboznámil s obsahom zmluvných podmienok dohodnutých medzi Účastníkom 1 a dodávateľom plynu. 
Účastník 1 je povinný informovať Účastníka 2 o zmene zmluvných podmienok dohodnutých 
s dodávateľom plynu predložením dokladov, na základe ktorých došlo k zmene zmluvných podmienok.  



 
2. Účastník 1 umožní Účastníkovi 2 odoberať časť zemného plynu dodávaného dodávateľom 

Účastníkovi 1 a v tejto súvislosti umožní Účastníkovi 2 napojiť sa na plynozariadenia uvedené v bode 1 
tohto článku zmluvy a využívať ich. Uzatvorením tejto zmluvy Účastníkovi 2 vznikne právny nárok 
odoberať zemný plyn od Účastníka 1, ale len v rozsahu a za podmienok upravených v tejto zmluve.   

 
3. Účastník 2 sa v súvislosti s odberom zemného plynu zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky 

podmienky stanovené príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. Účastník 2 sa taktiež 
zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky zmluvne dojednané podmienky medzi Účastníkom 1 
a jeho dodávateľom, o ktorých mal Účastník 2 preukázateľnú vedomosť. 

 
4. Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že ani jeden z účastníkov tejto zmluvy nie je v zmysle zákona 

č. 656/2004 Z. z. o energetike v platnom znení podnikateľom v energetike, ani dodávateľom plynu, ani 
distribútorom plynu. 

 
5. Účastník 1 zodpovedá za škody na majetku, živote a zdraví, za prípadný ušlý zisk Účastníka 2 alebo 

tretích osôb, ktoré boli spôsobené prerušením alebo obmedzením dodávky zemného plynu alebo 
znížením množstva alebo kvality dodaného zemného plynu v takom rozsahu v akom zodpovedá 
dodávateľ Účastníkovi 1. Účastník 1 zodpovedá za škody aj v prípade poruchy plynozariadení. Účastník 
1 zodpovedá len za objektívne preukázanú škodu, ktorú zavinil. 

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že Účastník 1 bude platiť dodávateľovi cenu za celkové množstvo 

odobratého zemného plynu, teda aj cenu za zemný plyn odobratý Účastníkom 2. 
 
7. Účastník 1 bude Účastníkovi 2 preúčtovávať cenu zemného plynu vo výške, ktorú Účastníkovi 1 

vyúčtuje dodávateľ, a to v pomernej časti podľa skutočne odobratého množstva Účastníkom 2. 
Účastník 1 je povinný pri vyúčtovaní predložiť Účastníkovi 2 všetky relevantné podklady preukazujúce 
vypočítanú cenu podľa výšky pomernej časti odobratého zemného plynu, a to vrátane fakturačných 
dokladov od dodávateľa zemného plynu. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 preúčtovanú 
cenu zemného plynu v zmysle predchádzajúcej vety. 

 
8. Účastník 1 zabezpečuje prevádzku, údržbu, modernizáciu a v prípade potreby i opravy plynozariadení. 

Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 náhradu časti prevádzkových nákladov špecifikovaných 
v bode 9 tohto článku zmluvy, a to vo výške vypočítanej pomerne podľa podielu odobratého množstva 
plynu Účastníkom 2 k celkovému odobratému množstvu plynu Účastníkom 1. 

 
9. Prevádzkové náklady podľa bodu 8 tohto článku zmluvy predstavujú náklady na bežnú údržbu 

plynozariadení – kontrola úniku plynu na spojoch, obnovovanie náterov, kontrola ohrevu plynu, 
kontrola stavu vody vo vykurovacom systéme, vykurovanie objektu regulačnej stanice zemného plynu, 
pravidelné prehliadky a revízie, bežné opravy, náklady na odvádzanie zrážkových vôd z budovy 
regulačnej stanice zemného plynu, náklady na zimnú a letnú údržbu čistoty okolia regulačnej stanice 
zemného plynu a prístupových ciest k nej, spracovanie podkladov pre vyúčtovanie a vystavenie 
daňových dokladov podľa tejto zmluvy, poštovné. 

 



10. V náhradách časti prevádzkových nákladov podľa bodu 8 tohto článku zmluvy nie sú zahrnuté náklady 
na generálne opravy regulačnej stanice plynu, jej technológie a meračov spotreby ani iné mimoriadne 
náklady. Účastník 1 sa zaväzuje Účastníka 2 s dostatočným časovým predstihom vopred informovať 
o plánovaných opravách podľa predchádzajúcej vety, o predpokladanej výške nákladov týchto opráv 
a o termínoch, v ktorých sa majú tieto opravy realizovať. Účastník 1 realizuje opravy až po ich 
odsúhlasení Účastníkom 2. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 pomernú časť týchto nákladov 
vo výške vypočítanej podľa pomeru odobratého množstva zemného plynu Účastníkom 2 k celkovému 
odobratému množstvu zemného plynu Účastníkom 1 za predchádzajúcich 12 kalendárnych mesiacov 
a v pomere k veku a času používania zariadení Účastníkom 1 a Účastníkom 2. V prípade, že nedôjde 
k dohode medzi Účastníkom 1 a Účastníkom 2 v prípade generálnych opráv a opráv väčšieho rozsahu, 
Účastník 2 nie je povinný hradiť pomernú časť nákladov. 

 
11. Cena za odobratý zemný plyn a cena za náhrady časti prevádzkových nákladov za kalendárny mesiac 

sú splatné spolu mesačne na základe Účastníkom 1 vystavenej zálohovej faktúry vo výške 
percentuálneho podielu voči sume za predpokladaný odber v danom fakturačnom období , ktorý určí 
dodávateľ zemného plynu a Účastník 2 je povinný túto zálohovú faktúru zaplatiť do 14 dní od jej 
doručenia Účastníkovi 2. Po ukončení každého fakturačného obdobia Účastník 1 vystaví vyúčtovaciu 
faktúru, kde doúčtuje doplatok na základe preúčtovaných nákladov za odobratý zemný plyn a cenu 
za náhrady časti prevádzkových nákladov za kalendárny mesiac na základe reálneho odberu zemného 
plynu. Túto vyúčtovaciu faktúru Účastník 2 je povinný uhradiť do 14 dní od jej doručenia Účastníkovi 2. 
Účastník 2 sa zaväzuje vyúčtované sumy platiť Účastníkovi 1 riadne a včas na bankový účet Účastníka 1 
uvedený v príslušnom daňovom doklade.  

 
12. Ak je Účastník 2 v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry alebo jej časti viac ako 30 dní po jej 

splatnosti, alebo ak Účastník 2 inak hrubo porušil svoju povinnosť vyplývajúcu z tohto článku zmluvy, 
Účastník 1 

- má právo od zmluvy odstúpiť, a / alebo 

- je oprávnený, okrem prípadu upraveného v článku III bod 10 tejto zmluvy, neumožniť Účastníkovi 2 
odber zemného plynu podľa tejto zmluvy, s čím je Účastník 2 uzrozumený a súhlasí s tým. 

  
Za hrubé porušenie povinnosti Účastníka 2 sa považuje porušenie povinností uvedených v článku III 
bod 16 tejto zmluvy. Účastník 2 nie je v omeškaní, ak Účastník 1 predložil vecne a formálne nesprávnu 
faktúru. 

 
13. Účastník 2 si zabezpečuje meranie spotreby zemného plynu na vlastné náklady určeným meradlom 

na meranie množstva spotrebovaného zemného plynu, ktorý spĺňa právne a technologické normy 
a predpisy platné v SR. Určené meradlo (plynomer) musí byť riadne ciachované oprávneným orgánom, 
riadne inštalované a opatrené plombou. Plynomer bude umiestnený mimo budovy Účastníka 2 tak, 
aby mal Účastník 1 kedykoľvek k tomuto plynomeru prístup a možnosť vykonať odpočet bez nutnosti 
vstúpiť do budovy Účastníka 2. 

 
14. Odpočty odobratého zemného plynu z meracieho zariadenia Účastníka 2 bude vykonávať osoba 

poverená Účastníkom 1 v prvý kalendárny deň nasledujúceho kalendárneho mesiaca. 
 



15. Účastník 1 je oprávnený bez nároku na náhradu škody obmedziť alebo prerušiť dodávanie zemného 
plynu na nevyhnutný čas z dôvodu potreby údržby, opráv alebo revízií plynozariadení. Plánované 
údržbárske práce je Účastník 1 povinný oznámiť Účastníkovi 2 najneskôr 14 dní pred ich plánovaným 
začiatkom.  

 
16. Účastník 2 sa zaväzuje, že nebude poskytovať dodaný zemný plyn tretím osobám. 
 
17. Za stav prípojky plynu od regulačného ventilu (vrátane) zodpovedá Účastník 2. Účastník 2 sa zároveň 

zaväzuje na vlastné náklady vykonávať údržbu tejto prípojky. Akékoľvek zmeny na prípojke je Účastník 
2 oprávnený vykonať iba s predchádzajúcim súhlasom Účastníka 1. 

 
18.  V prípade ak bude Účastníkovi 1 poskytnutá dotácia na pokrytie dodatočných nákladov v dôsledku 

zvýšenia cien plynu a elektriny v zmysle § 13e zákona č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v 
pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky v platnom znení, tak je Účastník 1 povinný 
o tom bezodkladne informovať Účastníka 2 a uhradiť Účastníkovi 2 alikvotnú časť dotácie v pomernej 
časti podľa skutočne odobratého množstva zemného plynu Účastníkom 2. 

 

 
Článok IV 

Pitná voda 
 

1. Účastník 1 je vlastníkom studní s pitnou vodou, ktoré sa nachádzajú na pozemkoch Účastníka 1 
v Šarišských Michaľanoch, a rozvodov pitnej vody v areáli závodu Účastníka 1.   

 
2. Účastník 1 umožní Účastníkovi 2 odoberať pitnú vodu a v tejto súvislosti umožní Účastníkovi 2 napojiť 

sa na rozvod pitnej vody uvedený v bode 1 tohto článku zmluvy. Uzatvorením tejto zmluvy 
Účastníkovi 2 vznikne právny nárok odoberať pitnú vodu od Účastníka 1, ale len v rozsahu 
a za podmienok upravených v tejto zmluve. Účastník 2 bol pred podpisom tejto zmluvy oboznámený 
s kvalitou dodávanej pitnej vody a v takejto kvalite sa zaväzuje ju odoberať. Kvalita dodávanej pitnej 
vody spĺňa všeobecne záväzné právne predpisy, ktoré kvalitu pitnej vody právne regulujú.  

 
3. Účastník 2 sa v súvislosti s odberom pitnej vody zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky podmienky 

stanovené príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.  
 
4. Účastník 1 zodpovedá za škody na majetku, živote a zdraví, za ušlý zisk Účastníka 2 alebo tretích osôb, 

ktoré boli spôsobené prerušením alebo obmedzením dodávky pitnej vody alebo znížením množstva 
alebo kvality pitnej vody. Účastník 1 zodpovedá za škody v prípade akýchkoľvek vád pitnej vody 
v takom rozsahu v akom zodpovedá dodávateľ Účastníkovi 1. Účastník 1 zodpovedá iba za objektívne 
preukázanú škodu, ktorú zavinil. 

 
5. Účastník 1 zabezpečuje prevádzku, údržbu a v prípade potreby i opravy rozvodov pitnej vody a studní. 

Účastník 1 sa zaväzuje Účastníka 2 s dostatočným časovým predstihom vopred informovať 
o plánovaných opravách podľa predchádzajúcej vety, o predpokladanej výške nákladov týchto opráv 
a o termínoch, v ktorých sa majú tieto opravy realizovať. Účastník 1 realizuje opravy až po ich 
odsúhlasení Účastníkom 2. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 náhradu časti prevádzkových 



nákladov, ktorých výška bude vypočítaná pomerne podľa podielu množstva dodanej pitnej vody 
Účastníkovi 2 k celkovému množstvu dodanej pitnej vody Účastníkovi 1. 

 
6. Cena za náhrady časti prevádzkových nákladov za kalendárny mesiac je splatná spolu mesačne 

vo výške 0,50 EUR (slovom: nula eur a päťdesiat centov) bez dane z pridanej hodnoty za 1 m3 
odobratej pitnej vody na základe Účastníkom 1 vystavenej faktúry a Účastník 2 je povinný túto faktúru 
zaplatiť do 14 dní od jej doručenia Účastníkovi 2. Účastník 2 sa zaväzuje vyúčtované sumy platiť 
Účastníkovi 1 riadne a včas na bankový účet Účastníka 1 uvedený v daňovom doklade. 

 
7. Ak je Účastník 2 v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry alebo jej časti viac ako 30 dní po jej 

splatnosti, alebo ak Účastník 2 inak hrubo porušil svoju povinnosť vyplývajúcu z tohto článku zmluvy, 
Účastník 1 

- má právo od zmluvy odstúpiť, a / alebo 

- je oprávnený, okrem prípadu upraveného v článku IV bod 5, neumožniť Účastníkovi 2 odber pitnej 
vody podľa tejto zmluvy, s čím je Účastník 2 uzrozumený a súhlasí s tým. 

  
Za hrubé porušenie povinnosti Účastníka 2 sa považuje porušenie povinností uvedených v článku IV 
bod 11 a 12 tejto zmluvy. Účastník 2 nie je v omeškaní, ak Účastník 1 predložil vecne a formálne 
nesprávnu faktúru. 

 
8. Účastník 2 si zabezpečuje meranie spotreby pitnej vody na vlastné nálady určeným meradlom 

na meranie množstva spotrebovanej pitnej vody, ktoré spĺňa právne a technologické normy a predpisy 
platné v SR. Určené meradlo (vodomer) musí byť riadne ciachované oprávneným orgánom, riadne 
inštalované a opatrené plombou. Vodomer bude umiestnený mimo budovy Účastníka 2 tak, aby mal 
Účastník 1 kedykoľvek k tomuto vodomeru prístup a možnosť vykonať odpočet bez nutnosti vstúpiť 
do budovy Účastníka 2. 

 
9. Odpočty odobratej pitnej vody z meracieho zariadenia Účastníka 2 bude vykonávať osoba poverená 

Účastníkom 1 v prvý pracovný deň nasledujúceho kalendárneho mesiaca. 
 
10. Účastník 1 je oprávnený bez nároku na náhradu škody obmedziť alebo prerušiť dodávanie pitnej vody 

na nevyhnutný čas z dôvodu potreby údržby, opráv alebo revízií studne. Túto skutočnosť je Účastník 1 
povinný oznámiť Účastníkovi 2 s dostatočným predstihom. 

 
11. Účastník 2 sa zaväzuje, že nebude poskytovať dodanú pitnú vodu tretím osobám.  
 
12. Za stav prípojky pitnej vody objektu Účastníka 2 od hlavného uzáveru pitnej vody (vrátane) zodpovedá 

Účastník 2. Účastník 2 sa zároveň zaväzuje na vlastné náklady vykonávať údržbu tejto prípojky; 
akékoľvek činnosti s tým spojené na pozemku Účastníka 1 alebo akékoľvek zmeny na prípojke je 
Účastník 2 oprávnený vykonať iba s predchádzajúcim súhlasom Účastníka 1. 

 
 
 
 



Článok V 
Odpadová voda 

 

1. Účastník 1 je vlastníkom a prevádzkovateľom mechanicko-biologickej čistiarne odpadových vôd 
vrátane jej technológie (v ďalšom texte len „ČOV“) a kanalizačnej siete. 

 
2. Účastník 1 umožní Účastníkovi 2 napojiť sa na kanalizačnú sieť Účastníka 1 (splašková kanalizácia), 

zabezpečí odvádzanie odpadových (splaškových) vôd vypúšťaných Účastníkom 2 (resp. z prevádzky 
Účastníka 2) kanalizáciou a ich čistenie v ČOV. Uzatvorením tejto zmluvy Účastníkovi 2 vznikne právny 
nárok poskytovať uvedené služby od Účastníka 1, ale len v rozsahu a za podmienok upravených v tejto 
zmluve 

 
3. Predmetom tejto zmluvy je aj odvádzanie vody z povrchového odtoku (voda z atmosférických zrážok). 

Túto vodu Účastník 2 nesmie vypúšťať do splaškovej kanalizácie Účastníka 1 a je povinný zabezpečiť jej 
odvádzanie vypúšťaním do osobitnej kanalizačnej siete (dažďová kanalizácia). 

 
4. Účastník 2 sa v súvislosti s využívaním kanalizačnej siete a ČOV zaväzuje rešpektovať a dodržiavať 

všetky podmienky stanovené príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a Manipulačným 
poriadkom ČOV a kanalizácie vydaným Účastníkom 1 (Príloha č. 1 k tejto zmluve). 

 
5. Účastník 2 nesmie do kanalizačnej siete vypúšťať iné ako splaškové vody v zmysle zákona č. 364/2004 

Z. z. o vodách v platnom znení, v súlade s princípmi správneho fungovania ČOV. Znečistenie 
odpadových vôd vypúšťaných Účastníkom 2 do kanalizácie nesmie presiahnuť maximálne 
koncentračné limitné ukazovatele, ktoré sú uvedené v Manipulačnom poriadku ČOV a kanalizácie. 
V prípade porušenia tejto povinnosti zodpovedá Účastník 2 za všetky škody, ktoré tým spôsobil. 
V prípade porušenia tejto povinnosti je Účastník 2 zároveň povinný nahradiť Účastníkovi 1 škodu 
a všetky náklady, ktoré mu tým vznikli, vrátane sankcií uložených orgánmi verejnej moci. Účastník 2 
zodpovedá len za objektívne preukázanú škodu, ktorú zavinil. 

 
6. Účastník 2 nesmie do kanalizačnej siete vypúšťať znečisťujúce látky, ktoré by mohli poškodiť 

kanalizačnú sieť, technologickú linku ČOV, alebo spôsobiť ekologickú haváriu podzemných alebo 
povrchových vôd. Tieto látky sa môžu vyskytovať ako 

- tuhé (hnojivá, pesticídy, kaly), 
- kvapalné (pesticídy, uhľovodíky), 
- plynné (priemyselné exhaláty - SO2, NOx, NH3). 

 
7. V prípade, ak Účastník 2 poruší zmluvné podmienky uvedené v článku V, body 3 až 6 tejto zmluvy, 

zodpovedá v plnej výške za takto vzniknutú škodu a je povinný uhradiť pokutu z Úradu Životného 
prostredia vyrubenú ako právny následok porušením týchto povinností. Úhrada takto vzniknutej 
náhrady škody ako aj pokuta z Úradu Životného prostredia je splatná do 10 dní odo dňa, keď Účastník 
1 vyzval Účastníka 2 na jej zaplatenie. Účastník 2 zodpovedá len za objektívne preukázanú škodu, ktorú 
zavinil. 

 
8. Kontrolu kvality vypúšťaných odpadových vôd bude vykonávať osoba poverená Účastníkom 1. Odber 

vzoriek odpadových vôd sa vykonáva v poslednej kanalizačnej (revíznej) šachte na kanalizačnej 



prípojke pred zaústením do kanalizácie. Na tento účel, ako aj na účely zistenia technického stavu 
kanalizačnej prípojky je Účastník 2 povinný kedykoľvek v pracovný deň v dobe od 8:00 do 15:00 hod. 
umožniť osobe poverenej Účastníkom 1 vstup do objektu Účastníka 2 a prístup k revíznej šachte takým 
spôsobom, aby mohla byť kontrola vykonaná. 

 
9. Účastník 1 zodpovedá za škody na majetku, živote a zdraví za ušlý zisk Účastníka 2 alebo tretích osôb, 

ktoré boli spôsobené prerušením alebo obmedzením odvádzania odpadových vôd. Účastník 1 
zodpovedá za škody v prípade akýchkoľvek vád pitnej vody v takom rozsahu v akom zodpovedá 
dodávateľ Účastníkovi 1. Účastník 1 zodpovedá len za objektívne preukázanú škodu, ktorú zavinil. 

 
10. Za odvádzanie vypúšťaných odpadových vôd kanalizáciou a ich čistenie v ČOV sa Účastník 2 zaväzuje 

zaplatiť Účastníkovi cenu (stočné) vo výške 1,00 EUR (slovom: jedno euro a nula centov) bez dane 
z pridanej hodnoty za 1 m3 vypustenej odpadovej vody. Účastníci sa dohodli, že na tento účel 
množstvo vypustenej odpadovej vody zodpovedá množstvu odobratej pitnej vody.  

 
11. Účastník 1 zabezpečuje prevádzku, obsluhu, údržbu, modernizáciu a opravy ČOV a kanalizačnej siete. 

Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 odplatu za odvádzanie a čistenie ním vypúšťaných 
odpadových (splaškových) vôd, ako aj náhradu časti prevádzkových nákladov špecifikovaných 
v bode 13 tohto článku zmluvy, a to spolu vo výške vypočítanej pomerne podľa podielu úhrady 
stočného Účastníka 2 k celkovej úhrade stočného Účastníkom 1 na základe výsledkov odčítaných 
z vodomera Účastníka 2.  

 
12. Prevádzkové náklady zahrnuté podľa bodu 12 tohto článku zmluvy predstavujú náklady na bežnú 

údržbu ČOV a kanalizačnej siete – činnosť obsluhy ČOV, kontrola procesu vypúšťania odpadových vôd 
z kanalizačnej siete cez ČOV do vodného toku Torysa (recipient), kontrolu kvality a množstva 
odpadových vôd prichádzajúcich do ČOV, kontrolu kvality a množstva vyčistených odpadových vôd 
vypúšťaných do recipientu, vedenie evidencie vôd, vedenie a spracovávanie vodohospodárskej 
agendy, zabezpečovanie odobratia a kontroly kvality vzoriek pre externé laboratóriá, kontrola 
funkčnosti kanalizačnej siete, pravidelné prehliadky a revízie, bežné opravy, náklady na odvádzanie 
zrážkových vôd z budovy ČOV. 

 
13. V náhradách časti prevádzkových nákladov špecifikovaných podľa bodu 12 tohto článku zmluvy nie sú 

zahrnuté náklady na generálne opravy ČOV, jej technológie, ani iné mimoriadne náklady. Účastník 1 
sa zaväzuje Účastníka 2 s dostatočným časovým predstihom vopred informovať o plánovaných 
opravách podľa predchádzajúcej vety, o predpokladanej výške nákladov týchto opráv a o termínoch, 
v ktorých sa majú tieto opravy realizovať. Účastník 1 realizuje opravy až po ich odsúhlasení Účastníkom 
2. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 pomernú časť týchto nákladov vo výške vypočítanej 
podľa pomeru množstva vypustených odpadových vôd Účastníkom 2 k celkovému množstvu 
vypustených odpadových vôd Účastníkom 1 za predchádzajúcich 12 kalendárnych mesiacov 
a v pomere k veku a času používania zariadení Účastníkom 1 a Účastníkom 2. V prípade, že nedôjde 
k dohode medzi Účastníkom 1 a Účastníkom 2 v prípade generálnych opráv a opráv väčšieho rozsahu, 
Účastník 2 nie je povinný hradiť pomernú časť nákladov. 

 
14. Stočné a cena za náhrady časti prevádzkových nákladov za kalendárny mesiac sú splatné spolu 

mesačne na základe Účastníkom 1 vystavenej faktúry a Účastník 2 je povinný túto faktúru zaplatiť 



do 30 dní od jej doručenia Účastníkovi 2. Účastník 2 sa zaväzuje vyúčtované sumy platiť Účastníkovi 1 
riadne a včas na bankový účet Účastníka 1 uvedený v daňovom doklade. 

 
15. Ak je Účastník 2 v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry alebo jej časti viac ako 30 dní po jej 

splatnosti, alebo ak Účastník 2 inak hrubo porušil svoju povinnosť vyplývajúcu z tohto článku zmluvy, 
Účastník 1 

- má právo od zmluvy odstúpiť, a / alebo 

- je oprávnený, okrem prípadu upraveného v článku V bod 13 tejto zmluvy, obmedziť alebo prerušiť 
odvádzanie a čistenie odpadových vôd Účastníkovi 2 podľa tejto zmluvy, s čím je Účastník 2 
uzrozumený a súhlasí s tým; náklady s tým spojené je povinný nahradiť Účastník 2. 

  
Za hrubé porušenie povinnosti Účastníka 2 sa považuje porušenie povinností uvedených v článku 
V bod 3 až 6 a 17 tejto zmluvy. Účastník 2 nie je v omeškaní, ak Účastník 1 predložil vecne a formálne 
nesprávnu faktúru. 

 
16. Účastník 2 sa zaväzuje, že neumožní tretím osobám vypúšťať odpadové vody do kanalizačnej siete 

Účastníka 1.   
 
17. Účastník 1 je oprávnený bez nároku na náhradu škody obmedziť alebo prerušiť odvádzanie a čistenie 

odpadových (splaškových) vôd vypúšťaných Účastníkom 2 na nevyhnutný čas z dôvodu potreby 
údržby, opráv alebo revízií kanalizačnej siete alebo ČOV. Túto skutočnosť je Účastník 1 povinný 
oznámiť Účastníkovi 2 najneskôr 14 dní vopred. 

 
18. Za stav kanalizačnej prípojky objektu Účastníka 2 ku kanalizačnej sieti Účastníka 1 zodpovedá 

Účastník 2. Účastník 2 sa zároveň zaväzuje na vlastné náklady vykonávať údržbu tejto prípojky; 
akékoľvek činnosti s tým spojené alebo akékoľvek zmeny na prípojke je Účastník 2 oprávnený vykonať 
iba s predchádzajúcim súhlasom Účastníka 1. 

 
Článok VI 

Spevnené plochy 
Verejné osvetlenie 

 

1. Účastník 1 je vlastníkom pozemkov evidovaných v katastri nehnuteľnosti ako parcela č. 548/1 
a parcela č. 548/77, k. u. Šarišské Michaľany, obec Šarišské Michaľany, okres Sabinov podľa 
jednotlivých listov vlastníctva a stavieb na týchto pozemkoch – spevnených plôch. Týmito plochami sú 
najmä parkoviská a cesty, ako aj iné spevnené plochy v areáli závodu Účastníka 1, resp. v jeho okolí. 

 
2. Účastník 2 je oprávnený uvedené spevnené plochy využívať v rozsahu potrebnom na to, aby mal 

prístup k svojej budove nachádzajúcej sa v areáli závodu Účastníka 1. Vstup osôb a vjazd vozidiel do 
areálu Účastníka 1, ako aj výstup osôb a výjazd vozidiel z areálu Účastníka 1 sa riadi pravidlami, ktoré 
tvoria Prílohu č. 2 k tejto zmluve. Zmluvné strany sa zaväzujú tieto pravidlá dodržiavať a riadiť sa nimi. 

 
3. Účastník 1 zabezpečuje prevádzku a údržbu, a v prípade potreby i opravy spevnených plôch. Účastník 2 

sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 náhradu časti prevádzkových nákladov špecifikovaných v bode 4 



tohto článku zmluvy, a to vo výške podielu 4500/60100. Podiel zohľadňuje časť pozemku C-KN 
s p. č. 548/114 v zábere 4500 m2, druh zastavané plochy a nádvoria o celkovej výmere 50 144 m2 
prenajatú Slovenskej akadémii vied v zmysle čl. II bodu 2.2 zmluvy zo dňa 18. 7. 2013 uzatvorenej 
medzi IMUNA PHARM, a.s. ako prenajímateľom a SAV ako nájomcom v znení dodatku č. 1 zo dňa 
30. 9. 2013, dodatku č. 2 zo dňa 4. 10. 2013 a dodatku č. 3 zo dňa 25. 10. 2013, voči celkovej výmere 
spevnených plôch parciel C-KN č. 548/1 (výmera 19 176 m2) a 548/77 (výmera 40 924 m2) 
vo vlastníctve Účastníka 1 (ďalej len „úhrada prevádzkových nákladov za spevnené plochy“).   

 
4. Prevádzkové náklady podľa bodu 3 tohto článku zmluvy predstavujú náklady na bežnú údržbu 

spevnených plôch – letná údržba, zimná údržba (odhŕňanie snehu, príp. posyp), čistenie a na opravy 
týchto plôch. 

 
5. Na spevnených plochách podľa bodu 1 tohto článku, resp. v ich okolí je inštalované verejné osvetlenie 

vo vlastníctve Účastníka 1, ktoré slúži na osvetlenie areálu Účastníka 1. 
 
6. Účastník 1 zabezpečuje prevádzku a údržbu, a v prípade potreby i opravy verejného osvetlenia v areáli 

Účastníka 1. Účastník 1 sa zaväzuje Účastníka 2 s dostatočným časovým predstihom vopred 
informovať o plánovaných opravách podľa predchádzajúcej vety, o predpokladanej výške nákladov 
týchto opráv a o termínoch, v ktorých sa majú tieto opravy realizovať. Účastník 1 realizuje opravy 
až po ich odsúhlasení Účastníkom 2. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 náhradu časti 
prevádzkových nákladov špecifikovaných v bode 7 tohto článku, a to vo výške podielu 4500/60100. 
Podiel o celkovej výmere 50 144 m2 prenajatú Slovenskej akadémii vied v zmysle čl. II bodu 2.2 zmluvy 
zo dňa 18. 7. 2013 uzatvorenej medzi IMUNA PHARM, a.s. ako prenajímateľom a SAV ako nájomcom 
v znení dodatku č. 1 zo dňa 30. 9. 2013, dodatku č. 2 zo dňa 4. 10. 2013 a dodatku č. 3 zo dňa 25. 
10. 2013, voči celkovej výmere spevnených plôch parciel C-KN č. 548/1 (výmera 19 176 m2) a 548/77 
(výmera 40 924 m2) vo vlastníctve Účastníka 1 zohľadňuje časť pozemku C-KN s p. č. 548/114 v zábere 
4500 m2, druh zastavané plochy a nádvoria (ďalej len „úhrada prevádzkových nákladov za verejné 
osvetlenie“).    

 
7. Prevádzkové náklady podľa bodu 6 tohto článku zmluvy predstavujú náklady na bežnú údržbu 

verejného osvetlenia – údržba stĺpov verejného osvetlenia, elektrických vedení, elektroinštalácie, 
svietidiel, a výmeny svetelných zdrojov. 

   
8. Úhrada prevádzkových nákladov za spevnené plochy a úhrada prevádzkových nákladov za verejné 

osvetlenie sú splatné spolu mesačne na základe Účastníkom 1 vystavenej faktúry a Účastník 2 je 
povinný túto faktúru zaplatiť do 30 dní od jej doručenia Účastníkovi 2. Účastník 2 sa zaväzuje 
vyúčtované sumy platiť Účastníkovi 1 riadne a včas na bankový účet Účastníka 1 uvedený v daňovom 
doklade. 

 
9. Ak je Účastník 2 v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry alebo jej časti viac ako 30 dní po jej 

splatnosti, alebo ak Účastník 2 inak hrubo porušil svoju povinnosť vyplývajúcu z tohto článku zmluvy, 
Účastník 1 

- má právo od zmluvy odstúpiť, a / alebo 



- je oprávnený, okrem prípadu upraveného v článku IV bod 6 tejto zmluvy, neumožniť Účastníkovi 2 
používanie spevnených plôch vo vlastníctve Účastníka 1 podľa tejto zmluvy, s čím je Účastník 2 
uzrozumený a súhlasí s tým. 

 
Za hrubé porušenie povinnosti Účastníka 2 sa považuje porušenie povinností uvedených v článku VI 
bod 2 tejto zmluvy. Účastník 2 nie je v omeškaní, ak Účastník 1 predložil vecne a formálne nesprávnu 
faktúru. 

 
Článok VII 

Vlastná ochrana objektu 
 

1. Účastník 1 zabezpečuje stráženie svojho areálu, ako aj ďalšie činnosti prostredníctvom Vlastnej 
ochrany objektu (v ďalšom texte len „VO“). VO uskutočňuje pravidelné obchôdzky budov v areály 
Účastníka 1 v rozsahu 24 hodín denne za účelom predchádzania vzniku škôd. V prípade zistenia 
poruchových a havarijných stavov alebo iných nedostatkov v areály Účastníka 1 je VO povinná tieto 
zistenia okamžite nahlásiť povereným zamestnancom Účastníka 1, prípadne zasiahnuť v rozsahu 
svojich zákonných oprávnení. 
 

2. Účastník 2 sa zaväzuje zaplatiť Účastníkovi 1 náhradu časti prevádzkových nákladov vynaložených 
na činnosť VO, a to v paušálnej platbe vo výške 500,- EUR mesačne (ďalej len „úhrada prevádzkových 
nákladov za VO“). Úhrada prevádzkových nákladov za VO je splatná mesačne na základe Účastníkom 1 
vystavenej faktúry a Účastník 2 je povinný túto faktúru zaplatiť do 14 dní od jej doručenia Účastníkovi 
2. Účastník 2 sa zaväzuje vyúčtované sumy platiť Účastníkovi 1 riadne a včas na bankový účet Účastníka 
1 uvedený v daňovom doklade. 
 

3. Ak je Účastník 2 v omeškaní so zaplatením splatnej faktúry alebo jej časti viac ako 10 dní po jej 
splatnosti, Účastník 1 má právo od zmluvy odstúpiť. Účastník 2 nie je v omeškaní, ak Účastník 1 
predložil vecne a formálne nesprávnu faktúru.  
 

Článok VIII 
Spoločné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára ma dobu neurčitú. 
 
2. Zmluva zaniká : 

a) písomnou dohodou zmluvných strán; 
b) výpoveďou podľa bodu 3 tohto článku; 
c) odstúpením od zmluvy v prípadoch, ktoré ustanovuje zmluva alebo právne predpisy účinné 

a platné v SR. Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené druhej zmluvnej strane písomne. 
V odstúpení musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana odstupuje.  

 
3. Túto zmluvu môže písomne vypovedať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpovedná lehota je tri mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

 



4. Účastníci tejto zmluvy vyhlasujú, že realizáciou tejto zmluvy nejde o podnikanie v energetike v zmysle 
zákona č. 656/2004 Z. z. o energetike v platnom znení. 

 
5. Účastník 2 berie na vedomie, že Účastník 1 je platiteľom dane z pridanej hodnoty, a zaväzuje sa platiť 

fakturované sumy zvýšené o túto daň vypočítanú podľa platnej sadzby určenej všeobecne záväzným 
právnym predpisom. 

 
6.  Účastník 1 sa zaväzuje umožňovať tretím osobám, ktoré spolupracujú s Účastníkom 2, vstup do areálu 

Účastníka 1. 

 
Článok IX 

Záverečné ustanovenia 
 
1. Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto zmluvy ako aj právne vzťahy s touto 

zmluvou súvisiace sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 
v platnom znení a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej 
republiky. 

 
2. V prípade, že niektoré ustanovenie zmluvy sa stane neplatným a/alebo neúčinným, táto neplatnosť 

alebo/a neúčinnosť ustanovenia nespôsobuje neplatnosť a/alebo neúčinnosť celej zmluvy. Zmluvné 
strany sa zaväzujú, že v prípade podľa prvej vety sa bude takéto neplatné a/alebo neúčinné 
ustanovenie interpretovať v súlade so zmyslom a účelom zmluvy a zmluvné strany sa dohodnú 
na vhodnom nahradení takéhoto ustanovenia. 

 
3. Neoddeliteľnými súčasťami tejto zmluvy sú : 
 

Príloha 1: Manipulačný poriadok ČOV a kanalizácie 
Príloha 2: Pravidlá pre vstup a výstup osôb a vjazd a výjazd motorových vozidiel z a do areálu 

IMUNA PHARM, a.s. 
  

 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s uvedenými prílohami oboznámili pred podpisom tejto zmluvy a ich 
obsah im je známy. 

 
4. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto zmluve musia byť vyhotovené písomne vo forme dodatkov a musia 

byť podpísané oboma zmluvnými stranami, inak sú neplatné. 
 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú písomne sa navzájom informovať o zmenách svojich identifikačných 

údajov uvedených v tejto zmluve. 
 
6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch rovnakej právnej sily, z ktorých každá zo zmluvných 

strán dostane dva originálne exempláre. 
 
7. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. V zmysle ustanovenia § 

47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov táto zmluva 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.   

 



8. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám v znení neskorších predpisov ide v prípade tejto zmluvy  a jej dodatkov  o povinne 

verej ovanú zmluvu. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie tejto zmluvy a všetkých jej 

prípadných dodatkov v súlade a v rozsahu podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám v znení neskorších predpisov, nie je porušením alebo ohrozením obchodného 

tajomstva. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že v čase uzatvorenia zmluvy nie sú im známe žiadne okolnosti, ktoré by 

bránili, alebo vyl čovali uzatvorenie takejto zmluvy, resp. ktoré by mohli byť vážnou prekážkou k jej 

splneniu. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva bola uzavretá slobodne, vážne a nebola uzavretá v tiesni ani 

za nápadne nevýhodných podmienok. 

v bw11/q d a Ll. 2023 

Za Účastníka 1: 

Ing. 1,Júraj Kamarás 

predseda predstavenstva IMUNA PHARM, a.s. 

v )PWJ~.,.e. d a _L . .1_. 2023 

Za Účastníka 2: 

prof. RNDr. Silvia Pastoreková, DrSc. 

generálna riad iteľk a BMC SAV, v. v. i. 
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MANIPULAČNÝ PORIADOK ČOV A KANALIZÁCIE 
 

PODMIENKY PRÍJMU ODPADOVÝCH VÔD DO VEREJNEJ KANALIZÁCIE 
 

Podľa § 23  a § 24 Zákona  č. 442/2002  Z. z.  o verejných  vodovodoch  a verejných  kanalizáciách  a o 
zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z. z. o regulácií v sieťových odvetviach“ sú určené nasledovné 
všeobecné podmienky pripojenia sa na verejnú kanalizáciu a vypúšťanie vôd do verejnej 
kanalizácie : 

 
§ 23: 
(1) Žiadateľ o pripojenie na verejnú kanalizáciu sa môže pripojiť na verejnú kanalizáciu len na základe 
písomnej zmluvy uzatvorenej s vlastníkom verejnej kanalizácie podľa § 4 ods. 4. Vlastník verejnej 
kanalizácie alebo vlastník časti verejnej kanalizácie, ktorý žiada o pripojenie na inú verejnú kanalizáciu, 
ktorej nie je vlastníkom, môže sa pripojiť na prevádzkovo súvisiacu verejnú kanalizáciu len na základe 
písomnej zmluvy podľa § 16 ods. 5. 
 
(2) Vlastník stavby alebo vlastník pozemku je povinný pripojiť stavbu alebo pozemok, kde vznikajú 
odpadové vody, na verejnú kanalizáciu a splniť technické podmienky týkajúce sa najmä miesta a 
spôsobu pripojenia na verejnú kanalizáciu a uzatvoriť zmluvu o pripojení s vlastníkom verejnej 
kanalizácie, ak v obci, na ktorej území sa stavba alebo pozemok nachádza, je zriadená a vlastník stavby 
alebo vlastník pozemku nemá povolenie príslušného orgánu štátnej vodnej správy na iný spôsob 
nakladania s odpadovými vodami. Vlastník stavby alebo vlastník pozemku, na ktorom bola povolená 
žumpa, je povinný pripojiť stavbu alebo pozemok na verejnú kanalizáciu, ak je to technicky možné a 
nevyžaduje si to neprimerane vysoké náklady. 
 
(3) Vlastník verejnej kanalizácie uzatvorí zmluvu, ak 
a) žiadateľ o pripojenie na verejnú kanalizáciu spĺňa technické podmienky týkajúce sa najmä miesta a 
spôsobu pripojenia na verejnú kanalizáciu a 
b) kapacita verejnej kanalizácie to umožňuje. 
 
(4) Stavbu alebo pozemok možno pripojiť na verejnú kanalizáciu podľa systému sústavy verejnej 
kanalizácie jednou gravitačnou, tlakovou alebo podtlakovou kanalizačnou prípojkou. So súhlasom 
prevádzkovateľa verejnej kanalizácie možno v odôvodnených prípadoch vybudovať jednu kanalizačnú 
prípojku pre viac stavieb alebo viac pozemkov alebo viac kanalizačných prípojok pre jednu stavbu alebo 
jeden pozemok. 
 
(5) Do verejnej kanalizácie možno vypúšťať alebo odvádzať iba odpadové vody mierou znečistenia a 
množstvom zodpovedajúce prevádzkovému poriadku verejnej kanalizácie, ak sa ich producent 
nedohodne s prevádzkovateľom verejnej kanalizácie inak. 
 
(6) Odpadové vody, ktoré presahujú najvyššiu prípustnú mieru znečistenia podľa prevádzkového 
poriadku verejnej kanalizácie, sa môžu vypúšťať do verejnej kanalizácie až po ich predčistení 
u producenta odpadových vôd na mieru zodpovedajúcu prevádzkovému poriadku verejnej kanalizácie 
alebo rozhodnutiu okresného úradu. 
 
(7) Ak je súčasťou verejnej kanalizácie čistiareň odpadových vôd, ktorá zabezpečuje zodpovedajúce 
čistenie odpadových vôd v súlade s povolením na nakladanie s vodami, je zakázané vypúšťať 
do stokovej siete obsah žúmp a odpadové vody z domových čistiarní odpadových vôd. 
 
(8) Producent odpadových vôd je povinný v mieste a v rozsahu určenom prevádzkovým poriadkom 
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verejnej kanalizácie kontrolovať mieru znečistenia vypúšťaných odpadových vôd do verejnej 
kanalizácie s výnimkou vypúšťania odpadových vôd z domácností. 
 
(9) Odvádzanie odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku a ich zneškodňovanie zo stavby alebo 
z pozemku, ktorá slúži na výkon samosprávy obce alebo na verejné účely, alebo z verejných 
priestranstiev, zabezpečuje vlastník nehnuteľnosti na vlastné náklady. 
 
(10) Vlastník verejnej kanalizácie môže odmietnuť pripojenie na verejnú kanalizáciu alebo odvádzanie 
odpadových vôd do verejnej kanalizácie, ak 
a) zneškodňovanie odpadových vôd je účelnejšie u ich producenta, 
b) zneškodňovanie odpadových vôd mimo verejnej kanalizácie nepoškodí povrchové vody a podzemné 
vody, 
c) zneškodňovanie odpadových vôd vo verejnej kanalizácii je technicky nemožné alebo ekonomicky 
neúnosné, 
d) odvádzanie vôd z povrchového odtoku je možné mimo verejnej kanalizácie, 
e) obsahujú látky toxické pre kal, látky inhibujúce biologické procesy čistenia odpadových vôd alebo 
látky kumulujúce sa v kale do tej miery, že limitujú proces ďalšieho nakladania s ním, 
f) to neumožňuje kapacita verejnej kanalizácie a čistiarne odpadových vôd, 
g) zariadenia producenta nespĺňajú technické podmienky pripojenia na verejnú kanalizáciu vrátane 
meradla. 
 
(11) Dôvody odmietnutia pripojenia na verejnú kanalizáciu alebo odvádzania odpadových vôd 
do verejnej kanalizácie podľa odseku 10 je prevádzkovateľ verejnej kanalizácie povinný písomne 
preukázať a odôvodniť žiadateľovi o pripojenie na verejnú kanalizáciu alebo producentovi do 30 dní 
odo dňa doručenia žiadosti. 
 
(12) Náklady na realizáciu pripojenia ďalšej časti prevádzkovo súvisiacej verejnej kanalizácie hradí 
žiadateľ o pripojenie na verejnú kanalizáciu, ak sa nedohodne inak. Vlastníkom pripojenia na verejnú 
kanalizáciu sa stáva vlastník existujúcej verejnej kanalizácie, na ktorú sa pripája prevádzkovo súvisiaca 
verejná kanalizácia. 

 
§ 24: 
(1) Vodu z verejného vodovodu môže odberateľ odoberať len na účely dohodnuté v zmluve o dodávke 
vody v súlade s požiadavkami na zdravotnú bezpečnosť pitnej vody ustanovenú osobitnými predpismi. 
 
(2) Dodávka vody kvalitou a tlakom je splnená vtokom vody z verejného vodovodu do vodovodnej 
prípojky a preukazuje sa v najbližšom mieste na verejnom vodovode, kde je to technicky vykonateľné, 
ak sa vlastník verejného vodovodu a odberateľ nedohodnú inak. Dodávka vody je splnená aj vtokom 
vody z verejného vodovodu do uzáveru hydrantu, výtokového stojana alebo plniaceho miesta, ak sa 
vlastník verejného vodovodu a odberateľ nedohodnú inak. 
 
(3) Vlastník verejného vodovodu alebo prevádzkovateľ verejného vodovodu nezodpovedá za škody a 
ušlý zisk vzniknuté nedostatkom tlaku vody pri obmedzení alebo prerušení dodávky vody z dôvodu 
mimoriadnej udalosti, pri prerušení dodávky elektrickej energie alebo z dôvodu, pre ktorý je 
prevádzkovateľ oprávnený dodávku vody obmedziť alebo prerušiť (§ 32). 
 
(4) Odvádzanie odpadových vôd verejnou kanalizáciou je splnené vtokom odpadových vôd 
vypúšťaných zo zariadenia producenta do verejnej kanalizácie. 
 
(5) Vlastník verejnej kanalizácie alebo prevádzkovateľ verejnej kanalizácie nezodpovedá za škody a ušlý 
zisk vzniknuté pri obmedzení alebo prerušení odvádzania odpadových vôd z dôvodu mimoriadnej 
udalosti, pri prerušení dodávky elektrickej energie alebo z dôvodu, pre ktorý je prevádzkovateľ 
oprávnený odvádzanie odpadových vôd obmedziť alebo prerušiť (§ 32). 
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CHARAKTERISTIKA ODPADOVEJ VODY 
 

Splaškovou odpadovou vodou je voda, ktorá pochádza z obydlí a služieb, predovšetkým z ľudského  
metabolizmu  a činností  v domácnostiach,  z kúpeľní,  stravovacích  zariadení   z iných podobných 
zariadení a nie je hromadená v žumpách. 
Priemyselnou odpadovou vodou je voda, ktorá pochádza z výrobných činností priemyslu, služieb a 
podnikateľskej činnosti, iného charakteru, ako je splašková odpadová voda a voda z povrchového 
odtoku. 
Komunálnou odpadovou vodou je voda zo sídelných útvarov pozostávajúca prevažne zo splaškových 
odpadových vôd. Môže obsahovať priemyselné odpadové vody, infiltrovanú vodu  a v prípade  
stokovej  siete  jednotnej  sústavy  alebo  polodelenej  sústavy  aj  vodu    z povrchového odtoku. 

 
Príloha č. 3 k vyhláške MŽP SR č. 55/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú náležitosti prevádzkových 
poriadkov verejných vodovodov a verejných kanalizácií : 

 
Najvyššia miera znečistenia priemyselných odpadových vôd a osobitných vôd vypúšťaných 
do verejnej kanalizácie : 
1. Základom na určenie najvyššej prípustnej miery znečistenia priemyselných odpadových vôd a 
osobitných vôd vypúšťaných do verejnej kanalizácie, ktorá je súčasťou prevádzkového poriadku 
verejnej kanalizácie, je celková bilancia znečistenia odpadových vôd na prítoku do čistiarne 
odpadových vôd, ktoré možno do nej priviesť bez zníženia účinnosti čistenia, poškodenia zariadení a 
objektov verejnej kanalizácie a zhoršenia vlastností vznikajúcich kalov. Pri stanovovaní najvyšších 
koncentračných hodnôt znečistenia spôsobeného obzvlášť škodlivými látkami sa musia zohľadniť 
limitné hodnoty stanovené v povolení. 
  
2. Na vypracovanie prevádzkového poriadku sú v tabuľke tejto prílohy uvedené odporúčané hodnoty 
koncentračných limitov na stanovenie najvyššej prípustnej miery znečistenia vypúšťaných 
priemyselných a osobitných vôd do verejnej kanalizácie. 
 
3. Podľa konkrétneho stavu priemyselných vôd vypúšťaných do verejnej kanalizácie, možností 
čistenia a požiadaviek na vypúšťanie odpadových vôd do recipientu môžu byť uvedené koncentračné 
limity zvýšené alebo znížené alebo ukazovatele rozšírené, respektíve zúžené. Koncentračné limity sa v 
kanalizačnom poriadku ustanovujú na určitú dobu s ohľadom na reálne zaťaženie existujúcej čistiarne 
odpadových vôd a jej projektové parametre pre príslušnú mieru znečistenia všetkých vôd napojených 
na verejnú kanalizáciu a čistiareň odpadových vôd. 

 

Odporúčané hodnoty koncentračných limitov na stanovenie najvyššej prípustnej miery 
znečistenia priemyselných odpadových vôd a osobitných vôd vypúšťaných do verejnej kanalizácie 

 
 

Ukazovateľ Jednotky Max. 
koncentračný 
limit 
v kvalifikovanej 
bodovej vzorke 

Reakcia vody (pH) 1 6,0 - 9,0 

Teplota °C 40 

CHSKCr ,ak je pomer BSK5(ATM)/CHSK < 0,4 mg/l 800* 

Nerozpustené látky (NL) mg/l 500 
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Amoniakálny dusík (N-NH4
+) mg/l 45 

Celkový dusík (Nc) mg/l 70 

Celkový fosfor (Pc) mg/l 15 

Rozpustené látky (RL 105) mg/l 2 500 

Kyanidy celkové (CN-
celk.) mg/l 0,2 

Kyanidy toxické (CN-
tox) mg/l 0,1 

Nepolárne extrahovateľné látky (uhľovodíkový index) mg/l 10 

Extrahovateľné látky (EL) mg/l 80 

Adsorbovateľné, organicky viazané halogény (AOX) mg/l 0,5 

Aniónaktívne tenzidy (PAL-A) mg/l 10 

Ortuť (Hg) mg/l 0,05 

Meď (Cu) mg/l 1,0 

Nikel (Ni) mg/l 0,2 

Chróm celkový (Crcelk.) mg/l 0,8 

Chróm VI (Cr6+) mg/l 0,1 

Olovo (Pb) mg/l 0,3 

Arzén (As) mg/l 0,2 

Zinok (Zn) mg/l 2,0 

Kadmium (Cd) mg/l 0,1 

Polycyklické aromatické uhľovodíky (PAU) mg/l 0,05 

Poznámky a vysvetlivky:  
 
Kvalifikovaná bodová vzorka je dvojhodinová zlievaná vzorka, ktorá sa získa zlievaním minimálne štyroch 
objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových intervaloch, alebo 
minimálne štyroch čiastkových vzoriek odoberaných proporcionálne z prietoku. Odber kvalifikovanej 
bodovej vzorky sa vykonáva v čase vypúšťania odpadových vôd od priemyselných producentov, v ktorom 
je najpravdepodobnejšia najvyššia miera znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do verejnej 
kanalizácie. Miesto odberu vzoriek musí reprezentatívne postihnúť kvalitu odpadovej vody prijímanej 
do verejnej kanalizácie. 
 
Ostatné ukazovatele sa producentovi určujú podľa charakteru priemyselných odpadových vôd v mieste 
vypúšťania do verejnej kanalizácie so zohľadnením požadovanej kvality vyčistenej vody a 
produkovaného kalu. 
 
* Ak je pomer BSK5/CHSK > 0,4, prevádzkovateľ verejnej kanalizácie môže stanoviť v zmluve o vypúšťaní 
odpadových vôd pre daného producenta aj vyššiu hodnotu CHSK v súlade s potrebami a kapacitou 
čistiarne odpadových vôd. 
 
  ATM je analytické stanovenie BSK5 s potlačenou nitrifikáciou pomocou alyltiomočoviny. 
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LÁTKY ŠKODIACE VODÁM 
 

Znečisťujúce látky, ktoré sa nemôžu vypúšťať do kanalizácie sa môžu vyskytovať ako : 
 tuhé / hnojivá, pesticídy, kaly / 
 kvapalné / pesticídy, uhľovodíky / 

 plynné /  priemyselné  exhaláty  -  SO2  ,  NOx,  plyny zo skládok mestských 
odpadov - NH3 / 

 
 
ZDROJMI OHROZENIA VÔD MÔŽU BYŤ 
 močovka z maštalí a chovu hospodárskych zvierat 
 priemyselné a komunálne prevádzky produkujúce odpadové vody, odpady a plynné exhaláty 
 rekreačné zariadenia produkujúce najmä splaškové odpadové vody a domový komunálny 

odpad 
 ťažba, spracovanie, používanie a skladovanie škodlivých a rádioaktívnych látok 
 plynovody 
 zariadenia a objekty zabezpečujúce cestnú dopravu 
 rastlinná a živočíšna výroba, používanie a skladovanie hnojív, odpady z chovu dobytka 

 
ROPNÉ LÁTKY 
Medzi ropné látky patrí najmä : benzín, benzén a jeho deriváty, nafta, petrolej, letecký petrolej, ľahké  
a  ťažké  oleje,  mazut,  ropa  a  látky  podobného  charakteru.  Ropné  látky  v povrchových vodách 
zabraňujú prestupu kyslíka do vody a tým ničia biologický život, pôsobia agresívne na betónové 
konštrukcie a môžu byť príčinou vzniku požiaru alebo výbuchu. 
Ropné látky sa môžu vyskytovať vo vodách ako rozpustené a nerozpustené / voľné alebo 
emulgované/. Olejový film na hladine znižuje rýchlosť prestupu kyslíka do vody a nepriaznivo 
ovplyvňuje priebeh samočistenia. Voda vplyvom styku s ropnými látkami dostáva príchuť a pachy, 
ktoré ju robia nepoužívateľnou. V povrchových vodách sa pripúšťa maximálne 0,2 mg.l-1 ropy a 
ropných látok, vo vodárenských tokoch je povolená hodnota 0,01 mg.l-1 

 
TENZIDY 
Tenzidy sú povrchovo aktívne látky prirodzené aj synteticky vyrobené. Zdrojom znečistenia sú 
odpadové vody splaškové. Prevažná časť znečistenia asi 80 %, je z pracích a čistiacich prostriedkov 
používaných v domácnostiach, zvyšok pripadá najmä na práčovne a pod. 
Tenzidy prítomné vo vodách spôsobujú penenie, znižujú rýchlosť difúzie kyslíka do vody, emulgujú 
tuky a oleje, spôsobujú dispergáciu tuhých látok a vo vyšších koncentráciách môžu na vodné 
organizmy pôsobiť aj toxicky. Biologická rozložiteľnosť a správanie sa v prírodnom prostredí závisí od 
typu tenzidov a jeho chemickej štruktúry. 
Vo vodárenských tokoch nemá obsah aniónových tenzidov prekročiť 0,1 mg.l-1 a ostatných tenzidov 
prevažne neiónových 0,5 mg.l-1. 

 
RÁDIOAKTÍVNE LÁTKY 
Rádioaktívne látky sa do vody dostávajú pri jej cirkulácii prírodným prostredím /rozpúšťanie 
rádioaktívnych minerálov/ alebo vypúšťaním rádioaktívnych odpadov do povrchových tokov, ako aj 
splachom rádioaktívneho spádu. 
Rádioaktívne izotopy sa odstraňujú z vody sedimentáciou, neutralizáciou, spoluzrážaním, 
koaguláciou, filtráciou a sorpciou. 

 
KOVY 
Zvýšený obsah kovov vo vodách je najčastejšie zapríčinený kontamináciou odpadovou vodou alebo 
znečistenou odpadovou vodou. 

Rastúcou industrializáciou sa zvyšuje vo vodách najmä obsah Zn, Be, Cd a Pb. Zvyšujúci sa obsah 
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niektorých ťažkých kovov v prostredí a ich schopnosť akumulovať sa, sú veľkým rizikom pre človeka. 
Väčšina kovov vo väčších /Na, K, Ca, Mg, Fe/ alebo stopových koncentráciách / Cu, Mo, Se, Co, Cr, V/ 
sú pre život nevyhnutné. Niektoré kovy napr. Mg, Mn, Fe, Cu, Zn, svojou prítomnosťou nepriaznivo 
ovplyvňujú chuť vody už v koncentráciách, ktoré nie sú pre ľudský organizmus škodlivé. Dôležitým 
kritériom je aj schopnosť kovov prechádzať z kvapalnej do tuhej fázy a akumulovať sa v organizmoch. 
Vysokú akumulačnú schopnosť majú najmä kovy ako Hg, Pb, Cd, Se, Cu a Zn. Z vody sa ťažké kovy 
odstraňujú najmä pri filtrácii pôdou alebo horninovým prostredím. 
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IMUNA PHARM, a.s. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pravidlá 
pre vstup a výstup osôb a vjazd a výjazd motorových vozidiel  

z a do areálu IMUNA PHARM, a.s. 
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V zmysle platnej dokumentácie na zabezpečovanie strážnej služby v objekte IMUNA 
PHARM, a.s. je platné dodržiavanie týchto pravidiel pre vstup a výstup osôb a vjazd a výjazd 
motorových vozidiel z a do areálu IMUNA PHARM, a.s. Šarišské Michaľany 
(ďalej len “I.P., a.s.”): 

 
 

a) K vstupom a výstupom osôb do a z objektu (areál I.P., a.s.) budú vydané pre každého 
zamestnanca BMC SAV, v. v. i. farebne odlíšené preukazy, ktoré zabezpečia ľahké a 
rýchle rozlíšenie držiteľov preukazov a ich príslušnosť k zamestnávateľovi. Každý 
držiteľ preukazu pri vstupe do areálu objektu I.P., a.s. je povinný bez vyzvania tento 
preukaz predložiť pracovníkovi SBS. 

 
b) Vstup zamestnancov BMC SAV, v. v. i. do areálu I.P., a.s. po pracovnej dobe, v 

sobotu, v nedeľu a sviatok bude možný len na základe písomného povolenia, ktoré 
podpíše vedúci Biotechnologických a analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i. 
Písomné povolenie zodpovedný vedúci predloží službukonajúcemu členovi SBS. 
Vstup zamestnanca člen SBS zaeviduje do osobitnej knihy vedenej na vrátnici k 
tomuto účelu. Písomné povolenia budú archivované na vrátnici SBS v osobitnom 
obale. Znenie tohto odstavca neplatí pre osoby s voľným vstupom. 

 
c) Pre vjazdy a výjazdy vozidiel BMC SAV do areálu IMUNA PHARM, a.s., môžu byť 

vydané preukazy oprávňujúce na vstup do areálu objektu I.P., a.s. Šarišské 
Michaľany. Uvedené preukazy budú farebne odlíšené a vydané na základe potreby. 
O vydaní preukazu rozhodne generálny riaditeľ IMUNA PHARM, a.s. Zoznam 
vydaných vstupov pre jednotlivé vozidlá pre potreby SBS sa bude nachádzať na 
vrátnici SBS. 

 
d) Vjazd vozidiel do areálu I.P., a.s. po pracovnej dobe, v sobotu, v nedeľu a sviatok 

bude možný len na základe písomného povolenia, ktoré podpíše vedúci 
Biotechnologických a analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i. Písomné povolenie 
zodpovedný vedúci predloží službukonajúcemu pracovníkovi SBS. Vjazd vozidla 
pracovník SBS zaeviduje do osobitnej knihy vedenej na vrátnici k tomuto účelu. 
Písomné povolenia budú archivované na vrátnici SBS v osobitnom obale. 

 
e) Vývoz a následný dovoz materiálu: strojov, prístrojov a ďalších zariadení, vyvážaných 

za účelom, opravy, reklamácie, kalibrácie a pod. bude možný len na základe 
písomného povolenia, ktoré podpíše zodpovedný vedúci Biotechnologických a 
analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i. Tento vývoz a dovoz bude evidovaný 
v samostatnej knihe na vrátnici.  Zodpovedný  vedúci  je  povinný  nahlásiť  návrat  
materiálu  na  vrátnicu   a pracovník SBS túto informáciu zaznamená v samostatnej 
knihe evidencie. 

 
Za plnenie opatrení uvedených v písm. a) až e) zodpovedá vedúci 
Biotechnologických a analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i. 



Príloha č. 2 k zmluve o správe 
 

Vzor – Vstupný preukaz 

 
 
 

Vzor – Preukaz vjazdu motorového vozidla 
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Vzor – Povolenie na vstup zamestnancov BMC SAV, v. v. i. do areálu 
 

POVOLENIE NA VSTUP ZAMESTNANCOV BMC SAV, v. v. i. 
do areálu IMUNA PHARM, a.s. Šarišské Michaľany v 

mimopracovnej dobe 
 
 
 
 

1. 
 

Názov podnikateľského subjektu: 
 

2. 
 

Meno a priezvisko zamestnanca: 
 

3. 
  

4. 
  

5. 
  

6. 
  

7. 
  

8. 
  

9. 
  

10. 
  

11. 
 

Názov pracoviska: 
 

12. 
 

Dátum vstupu: 
 

13. 
 

Predpokladané časové rozmedzie vstupu: od (hod.) 
 

do (hod.) 
 

14. Povoľujem prevziať kľúče od pracoviska 
evidované pod názvom: 

 

 

Vydané dňa: 
 

Schválil: vedúci Biotechnologických a analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i.                 
................................. 
             Podpis 
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Vzor – Povolenie na vjazd vozidiel 
 

POVOLENIE NA VJAZD VOZIDIEL 
do areálu IMUNA PHARM, a.s. Šarišské Michaľany  

v mimopracovnej dobe 
 
 
 
 

1. 
 

Názov podnikateľského subjektu: 
 

2. 
 

Typ a EČ vozidla: 
 

3. 
  

4. 
  

5. 
  

6. 
  

7. 
  

8. 
  

9. 
  

10. 
  

11. 
 

Názov pracoviska: 
 

12. 
 

Dátum vstupu: 
 

13. 
 

Predpokladané časové rozmedzie vstupu: od (hod.) 
 

do (hod.) 
 

14. Povoľujem prevziať kľúče od pracoviska 
evidované pod názvom: 

 

 

Vydané dňa: 
 

Schválil: vedúci Biotechnologických a analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i.                 
................................. 
             Podpis 
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Vzor – Povolenie na vývoz materiálu, zariadenia, určeného na opravu, reklamáciu, kalibráciu a pod. 
 

POVOLENIE NA VÝVOZ MATERIÁLU, ZARIADENIA, URČENÉHO NA OPRAVU, 
REKLAMÁCIU, KALIBRÁCIU A POD. 

z areálu IMUNA PHARM, a.s. Šarišské Michaľany 
 
 
 
 

1. 
 

Názov podnikateľského subjektu: 
 

2. 
 

Názov pracoviska - divízie: 
 

3. 
 

Názov tovaru určeného na vývoz: 
 

4. 
 

Výrobné (sériové, identifikačné) číslo: 
 

5. 
 

Účel vývozu: 
 

6. 
 

Dátum vývozu: 
 

7. 
 

Dátum dovozu: 
 

8. Potvrdenie zodpovedného pracovníka 
o spätnom dovoze materiálu, zariadenia Podpis: 

 

Vydané dňa: 
 

Schválil: vedúci Biotechnologických a analytických laboratórií BMC SAV, v. v. i.                 
................................. 
             Podpis 
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